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PaccmarpuBaeTcs AMHaMUKa CMBICTIOBOTO KOMIUIEKCA JOMHUHAHTHBIX €IUHUI] TO3TUYECKOTO TEKCTa.
JIOMUHAHTHBIE €IMHUIBI BBITOIHIIOT (YHKIUIO ceMaHTH3anuyd. OHU TOJMUHTEPIpPETaTHBHEL. MeTomomno-
THIO MCCIIEIOBAaHMUS COCTABIISIET TEOPH MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, pacCCMaTPUBAIONIAsCS C MO3UIUI CTPYKTYp-
HOTO, UHTEPIPETATUBHOTO M JHHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOTO MOAX00B. IIpuBOANTCSA TUIIONOTHA HMHTEPTEK-
CTyaJIbHBIX OTHOIICHHUH: aBTO- (CaMOIUTALMsA, CAMOAIITIO3U), MH- (IIUTaLKs, aJTI031), apa- (CTPyKTYpHO-
KOMITO3UIIIOHHBIE €IMHUIIBI MTPOU3BEACHUS, TaKWe KakK 3arjaBHe, Snurpad M Imp.) U apXHTEKCTyalbHbIE
(>kaHpOBOE TMOJIpakaHUE, OTCHUIKA K OOLIEN3BECTHBIM XY/I0’KECTBEHHBIM 00pa3aM M (heHOMEeHaM KyJIbTY-
pe1). IlpencraBieHa Monenb MHTEPTEKCTYaIbHOI'O aHANM3a JOMHUHAHTHBIX EIWHUIl MO3THYECKOTO TEKCTa.
AHanmm3 OCyIIECTBISICTCS B 5 3TaroB: QparMeHTaIysl, KOHTEKCTHBIM aHallu3, MOMCK U OIpeeIeHue UHTEep-
TEKCTYaJIbHBIX OTHOIIEHWH €IMHUI] 0a30BOTO M aJPECHOI0 TEKCTOB, KOHTCKCTYalbHBIM aHAIH3 aJpPECHBIX
TEKCTOB, CHHTE3 TOJYYCHHBIX KOHTEKCTHBIX 3HaueHHuil. B kadecTBe maTepuasia MCCIeIOBaHUS BBICTYIMAET
cruxotBopenue “Elegy” kananckoro noarta JI. Kosna. Eqununieii ananusa ciiy»XuT JIMYHOE MECTOUMEHHE /e
YKa3aHHOTO MOSTHYECKOTO TEKCTa. Y CTaHABIMBAIOTCA MHTEPTEKCTYalIbHBIE CBA3H MEXIY CTUXOTBOpPEHHEM
“Elegy” u TekcTaMu rpeueckoil Mu(OIOTHH, OHOIEHCKIMH TEKCTaMH, XPUCTHAHCKOH KYJIbTYPOH U APYTHMH
npousBeneHusmu JI. Kosna. Pe3ynbprarel mpoBeieHHOTO aHaiM3a MO3BOJISIOT TOBOPUTH O TOM, YTO HMHTEp-
TEKCTyalIbHbIE OTHOIICHHUS MCCICIYEMbIX SIUHUI] MPUBOIAT K OOMEHY M HACIIOCHUIO MX KOHTEKCTHBIX 3Ha-
yeHnil. B pe3synbrare paccMarpuBaeMas €IMHUIIA MOKET UMETh HECKOJIBKO 3HaUYeHHUM (B TOM 4HCIe HecJo-
BapHBIX, aBTOPCKUX) B OJHOM KOHTEKCTe. brarogaps atomy peanusyercs JUHAMHKA CMBICJIOBOTO KOMILIEKCa
paccMaTpuBaeMoro IpoU3BEICHUS B 1IETIOM.

KutodeBble cioBa: MHTEPTEKCTYAIbHOCTD; MOSTUYECKUNA TEKCT; JOMWHAHTHAsA €IWHUIIA; CMBICIO-
BOM KOMITJIEKC; KOHTEKCT; HHTEPIIpETaIIHsl.
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[Mostnueckuit Texer (mamee — I1T) mpencrass-
€TCsl IPOJYKTOM PEUYEMBICIUTENBHON AEATEIbHOCTH
YeloBeKa, a Takke BepOaln3aluell KOMIUIEKCHOM
WHIUBUIYabHO-aBTOPCKON KapTUHBI MHpA, CTPOS-
LIEICS Ha MHOYKECTBE HEJIMHEWHBIX HHTEPTEKCTY-
AITBHBIX CBSI3eH C BHEITHUMHU HMCTOYHUKAMH HHQOP-
Maruu. C JIMHTBUCTUYECKONW TOYKM 3pPEHHUS TaKue
CBSI3U KaXXYTCS €CTECTBEHHBIMH, TIOCKOJIBKY (popMu-
PYIOTCSL B IIPOLIECCE TIO3HAHUSA U MOPOKIAECHUS aBTO-
POM XyJOXKECTBEHHOTO Ipou3BeacHus. MHTeprek-
cryanbHas npupona I1T u ero enunui odecnedrBa-
€T TIOJIMUHTEPIPETATUBHOCTh IPOU3BEICHHUS.

Wnes nomunanTHBIX eaunmi (maree — [IE) kak
CEMaHTUYCCKH MMILTUIUTHBIX eaunuil [1T 0azupy-
eTcsi Ha TEOpPHH HMHTEPTEKCTYyadbHOCTH M paboTax
V. Oxo.

B xozxe Hanmcanus cTaThu OBUT M3y4eH OOIIMp-
HBI TEOPETUYECKUM MaTepuall, NOCBSIIEHHBIA TEO-
PUH UHTEPTEKCTYaIbHOCTH U WHTEPIPETALIUH TEKCTa,
a umenHo Tpynasl W. B. Apaonbn [Apuonsa 1999],
H. A. Ky3pmunoit [Ky3emunaa 1999], H. C. Onuzbko
[Omu3bko 2009], U. I1. CmupHoBa [CMupHOB 1995],
I1. X. Topom [Topom 1981], H. A. ®ateeBoii [Dare-
esa 2007], M. b. SImmonbckoro [Smnonsckuit 1993],
P. bapra [bapt 1994], K. XKenerra [XKenner 1998],
1O. Kpuctesoii [Kpucrera 2004] u aipyrux yueHbIX.

Tepmun «JIE» monumaercs Bciex 3a Y. Dxo.
Y4eHpll OUMIET O KOHCTAHTHOHM M JOMHHAHTHOM
€AVHULE TEKCTa, IOHMMAas IOJ MEPBOM Ipakox —
y3HaBaeMy[ OOIIYI0 TEKCTOBYIO CIWHHILY, a MO
BTOpPOW — €€ MPOTHBOIOJIOKHOCTh — MaHU(eCTHpY-
IolIyl0 Oecco3HaTelbHOE, HEOJHO3HAYHYI0 HEy3Ha-
BaeMylo eauHuIly Tekcta [Dko 2006]. B pamxax
JaHHOU crartbu nox JIE MOHMMAaeTcss MHTEPTEKCTY-
albHas €IUHUIA, OCHOBHBIM IPU3HAKOM KOTOPOM
BBICTYIIAeT UMEHHO ee Hey3HaBaeMocThb. C mo3unuu
TEOPUM MHTEPTEKCTyaIbHOCTU Takas €IUHULA
Ha3bIBACTCS HEMApKUPOBAHHON MHTEPTEKCTYAJIbHON
CIMUHUIICH, T. €. TpadUUecKH HEBBIJCICHHOW aBTO-
pOM, a IOTOMY HEy3HAaBAE€MOM, AJUIFO3HEH, LIUTaLM-
€ll, AJUIIO3UBHBIM CIOYKETOM, aJUIFO3UBHBIM aHTPOIIO-
HUMOM H p. OCOOCHHYIO aKTyalbHOCTh HEy3HaBa-
€MOCTh MPHOOpETaeT B XO/¢ aHaIH3a HOBBIX, HEUC-
CJIEIOBAHHBIX HMJIM MaJOUCCIIEIOBAHHBIX paHEEe CTH-
xoB. C nmpyroit croponsl, [IE B mo3THYECKOM TEKCTe
HE BCETJA SIBISIETCSI MHTEPTEKCTYyAIbHON €IUHULIEH;
OHa TaKXe MOXET OBITh MpEJCTaBlicHa, HApUMep,
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUMU JOMUHAHTaAMH CTHXO-
TBOpHOTO MpousBeaeHus. OmHako Kaxias HHTEp-
TEKCTyallbHasl €AMHULIA SIBISIETCS JOMUHAHTOMN.

JE obpamaercst K TEKCTOBOI MaMsTH pElUIHCH-
Ta, KOTOPBIH, pacro3HaB B ATON €IUHUIIE UHTEPTEK-
CTYaJIbHYIO OTCBUIKY, aCCOLHUUPYET €€ C EAUHMIIECH
nperekcra. B pesynbrare peanusyercs oOMeH KOH-
TEKCTHBIMU 3HAYCHUAMHU MEXIY UJICHTHYHBIMU TEK-
CTOBBIMH (pparMeHTaMH, KOTOPBIH MPUBOJUT K HX
MOJINUHTEPIPETaTUBHOCTH.
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OO0nexrom uccienoBanus BeicTymaet [1T. [pen-
METOM HCCIIEZIOBaHUS SBISETCA JOMUHAHTHAs €u-
nuna he IIT “Elegy” JI. Kosna. 3agaua craTeu —
WCCIIeZIOBaHNE TUHAMHMKH CMBICIOBOTO KOMILIEKCA
JE B MO3THYECKOM TEKCTE.

Ananus tekcroseix equnuil I1T Bxirodaer B ce0Ost
CJIEIYIOIINE 3TaIbI:

1. ®parmenramus ananuzupyemoro IIT (pasme-
JIeHne o0Imero oobeMa TeKCTa, MHOXKECTBEHHOCTHU
TeM, IPEIMETOB pPacCMaTPUBAEMOTO IPOH3BEICHUS
Ha JIOTUYEeCKHe U TEMaTUYECKIE CETMEHTHI).

2. BrluneHeHre U KOHTEKCTYalIbHBIN aHAJIN3 WH-
tepecytomeit J(E.

3. OnpeneneHue HHTEPTEKCTYaIbHBIX OTHOIIIE-
HUI Mexay aHanusupyemoil JIE u enuHunamu aj-
PECHBIX TEKCTOB.

4. KoHTeKCTyalnbHBIN aHAN3 €IUHUI] MHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTH B aJJPECHBIX TEKCTaX.

5. CuHTE3 KOHTEKCTHBIX 3HAYEHUH.

MeTtonon0rusi cTaThil OCHOBBIBAeTCS Ha HCCIIe-
JOBAHUAX, MOCBSIIEHHBIX TEOPUU MHTEPTEKCTyallb-
HOocTH. DEHOMEH «HMHTEPTEKCTYAIbHOCTHY MPUHATO
paccMaTpuBaTh C TMO3HIMHA CTPYKTYPHOTO, HHTEp-
MPETaTUBHOTO U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MO~
XOI0B. B cymHOCTH, JHMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI
MOAXOJ CTPOUTCS Ha OIMIMO3UIMH «TEKCT — MHP
KynbTypb» [bapt 1994, Jleppuaa 2000], xortopas
TapMOHMYHO W 3aKOHOMEPHO pa3BWIIACh U3 CTPYK-
TYpHOH ONIO3UIINU «TEKCT — (parMeHT TeKCTay»
[Kenner 1998, Tumenuuk 1891, Chandler 2007] u
WHTEPIPETaTUBHON «TEKCT — KOHTEeKCT» [Forster
1927, Ommot 1986]. ®enoMeH HHTEPTEKCTYaTbHOCTH
paccMaTpHBaeTcsi Ha OCHOBE COBOKYITHOCTH yKa3aH-
HBIX NMOAXOMOB. TeKCTOBas enuHUIA, SBIAIOIIAsACS
OTCBUIKOM WJIM PEMUHHUCLIEHIMEN K APYTrOM TEKCTO-
BOH enuHHIlE, 00OTAIlaeT CMBICIOBOM KOMILIEKC
paccMaTpuBaeMoOro TEKCTa, T. K. CBA3BIBAET €ro He
TOJIBKO C ()parMEeHTOM JIPYTOTO TEKCTa, HO U C €ro
YHUKaJIbHBIM KOHTEKCTOM, a TaKkKe C KyJIbTYpOH, B
paMKax KOTopol ObLT co3maH mpeTekcT. Takum 00-
pa3oM, MHTEPTEKCTYyaJbHOCTh TPAKTyeTCs B LIMPO-
KOM M y3KOM CMbIciTax. B mmmpokom cmbicie oHa
MpecTaBisieT co0ol COeNHEHHS TEKCTOBOTO IPO-
CTpaHCTBa IOCPEICTBOM pAa3HOI0 poja pPEMHUHHC-
LEHINI CO BCEMH IPYTMMHU MPOCTPAHCTBAMU: COIIH-
AITbHO-OBITOBBIM, KYJIBTYPHBIM, HCTOPHYECKHUM H TIP.
B pesynbrate 3TOr0 BO3MOKHO TOBOPHUTH O BCEOOH-
EMITIOIIIEM MHTEPTEKCTe, Ky1a MOrpyXkKaeTcs yesioBe-
Yyeckoe co3HaHue. B y3KOM cMpbICiie 1Moj MHTEpTEK-
CTYaJIbHOCTBIO MTOHMMAIOTCS MEXTEKCTOBBIE CBS3H,
CBOMCTBEHHbIE OTAEIBHBIM BHIAM TEKCTOB: XYJO-
YKECTBEHHBIM, ITO3TUYECKUM, HAyYHBIM H TIp.

B cratpe ucnonp3yercs creayiomas THUIMOJIOTHS
WHTEPTEKCTYaIbHBIX OTHOIICHUH: aBTOTEKCTyallb-
Hble (PEMUHHCLEHLUS OJHOrO TeKCTa K APYroMy B
pamMKax Kopmyca aHaJU3UPYyEeMOro aBTopa), MHTEK-
CTyallbHbIE (TEKCTOBOE BKIIIOYCHHE, CCHLIAIOIIEeCs
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Ha NPOU3BCACHMA, HE BXOJAIINUE B KOPIIYC TCKCTOB
AHAM3UPYEMOT'0 aBTOpa), IMapaTeKCTyalabHbIC (ce-
MHOTHYECKOE OTHOIICHHE TEKCTa K CBOEMY 3arya-
BHIO, TIOJ3arojIOBKY, 3murpady W TpUMEYaHUSIM)
Y apXUTEKCTyalIbHbIE (OTCHUIKA K KyJIbTYpOJIOTHYE-
CKUM (peHOMEHaM — «HE-TEeKCTam») THUIIbl CBS3H.
K CANMHHUIIAM HMHTCPTCKCTYAJIBHOCTU OTHOCATCA LU-
TaTa, caMolMTara (aBTOp IUTHPYET caM ce0s), KBa-
3UITarTa (BI/II[OI/I3MCHCHH351, HO y3HaBacMmas LuUTa-
Ta), aJUTIO3MS ¥ CAMOAJLITIO3HSL.

IIpencraBieHHbli B HACTOAILEH CTaThe aHAIMU3
TEKCTOBOM e€IUHUIILI Ae mmodTndeckoro tekcra “Ele-
gy” sBnsercss (pparMeHTOM TIOJIHOTO aBTOPCKOTO
HCCIIEIOBaHUS.

1. (I)paFMeHTaIII/lH MO3THYECCKOI'0 TEKCTa
“Elegy”

AHanM3upyeMoe CTHXOTBOPEHHE OTKPHIBACT Iep-
BbIii mostrueckuii coopauk JI. Kosna “Let Us Com-
pare Mythologies” («/laBaiiTe cpaBHUM MHU(OJIO-
rumn») (1956). B aToM cOopHHKE MpeaCcTaBIeHbI CTH-
XH, HalMCaHHbIe Ha MU(POJIOTUIECKUE, PETUTHO3HEIC
u ¢punocodcekue temol. JI. Kosn obpamiaercs k kiac-
CHUYCCKHM aHTHUYHBIM CIOKETaM, TEKCTaM aHTJIHi-
ckoil moa3un XVII-XX BB., IpoJIo/pKaeT pa3BUBaTh
HaIpaBJICHHs MBICIH, 3a/IaHHbIC B KaHAJICKOH TTOI3UH
XIX—XX BB. (B 4aCTHOCTH, TEMy HEU3KHOMN JUPUKU
Kak CpelICTBa ONMCAHUS BHEIIHEr0O W BHYTPEHHETO
MupoB nodta). Anamuzupyembiii [1T “Elegy” («3me-
THS») COCTOUT M3 13 CTPOK, BBINIOJHEH BEPIHOPOM.
IIT paccmarpuBaercst B momHOM oObeme. B Tekcre
CTUXOTBOPEHUS CIUHUIIBI, BHIPRKEHHBIC JTUYHBIM /e
(o) n IpUTSDKATENFHBIME MECTOUMEHHAMHU his (e20),
him (emy, e2o), CAUTAIOTCS OJHOW SIMHUIICH aHATN3A,
o0o3HauaeMoi B JanbHeiieMm he. JlaHHas eauHUIA
TIOBTOPSIETCSI aBTOPOM 6 pas:

. Do not look for him

. In brittle mountain streams

. They are too cold for any god

. And do not examine the angry rivers
. For shreds of his soft body

. Or turn the shore stones for his blood
. But in the warm salt ocean

. He is descending through cliffs

9. Of slow green water

10. And the hovering coloured fish

11. Kiss his snow-bruised body

12. And build their secret nests

13. In his fluttering winding-sheet
[Cohen 2020a]
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He umwu ero

B XpymnKkux ropHbIx pyubsx

OHH CIIMIIKOM XOJIOIHEI 1Ji1 OOroB

U He uniy B 37IbIX peKax

JIOXMOTBS €ro MATKOTo Tejia

He wiu ero kpoBb 0/ KAMHSIMH Ha Oepery
OH cIycKkaeTcs 1Mo yrecam

MeIeHHBIX 3€JI€HBIX BOJ,

Tennoro coaeHoro okeana

U netyuune nBeTHBIE pPHIOBI

IlenytoT ero cHexkHOE pa30UTOE TENIO

W nnetyT cBoM TaiiHbIe THE3a

B ero pasznyBatommemcs Ha BETpy caBaHe
[[IepeBog Hamt. — /. C.].

2. BolujieHeHHe U aHATU3
KOHTeKCTHBIX 3HaueHuii [IE he
B mo3THYeCKOM TekcTe “Elegy”

TekcToBass eauHUIA, BBIPOKCHHAS JIMYHBIM Me-
CTOMMEHHEM he (on), BCTpedaeTcs B paccMaTpHuBae-
moM IIT 6 pa3 (ctpoku 1, 5, 6, 8, 11, 13). JI. Kosn
HE Ha3bIBaeT TOTO, KOTO YIMOMHHAET MOCPEICTBOM
JAHHOTO MecToMMeHHus. B TpeTpell cTpoke MmoaT
KOCBCHHO CBSI3bIBACT TEKCTOBYIO CAMHUILY /e C Cy-
IIECTBUTENBHBIM god (602), 0OHAKO B CHJIy apXH-
TEeKCTyaJIbHOW MpUpObl ToHATUS «bor» (mmpoxoin
MHOT'0ACIIEKTHOW TPaKTOBKU JIAHHOTO o0Opa3a B pas-
JIMYHBIX MHUQOJIOTHSIX, PEIMIUAX U KYJIbTypax) 3TO
He j00aBseT sICHOCTH. B msATON CTpoke BCTpedaem
cioBocoueranue shreds of his body (noxmomoes e2o
mena), KOTOPOe HaMEeKaeT Ha TO, YTO YEIOBEK ObLI
JIMIIICH JKU3HU HACHIIBCTBEHHBIM criocoOoM. Ilecrast
CTpOKa MpHUAaeT TEKCTOBOW eIUHHMIIE /ie HOBOE KOH-
TEKCTHOE 3HaueHue: dpasza turn the shore stones for
his blood (ne uwu eco kposvb n0O KamusMu Ha Oepe-
2y) uMmeerT MHUQOJIOTHYECKUH MOIATEKCT, OTCHUIAIO-
IUKA K JPEBHETPEUECKOMY TOATY, MEBIy U MY3bI-
kauTy Opdeto (he — Opgheir). BocbMas crpoka aHa-
ausupyemoro IIT nogauMaeT TeMy TOHYILIETO Y€emo-
Beka: He is descending through cliffs of slow green
water (On cnyckaemcs no ymecam MeOoaeHHbIX 3efle-
Hbix 600). OOpa3 TOHYILETO YeJ0BeKa BCTPEUACTCS B
TBOPEHMSIX JPYTUX HM3BECTHBIX TOATOB: B paborax
aHrjuiickoro mno3Tta J[x. MuiabTOHa M KaHAACKHX
noastoB /. K. Crorra m A. M. Knsitna. Onunanania-
Tasi CTPOKa JIOTHYECKH U CEMAaHTHUYECKU TeperieTa-
€TCsl C ISATOM CTPOKOM, aKUEHTUPYS BHHMAHHE pe-
[UNAEHTa Ha TeMe HACWUJIBCTBEHHOW CMEpTH: his
snow-bruised body (eco chedcnoe pazdoumoe meno).
B nBenagmaroit m tpunammaroii crpokax JI. Kosn
CBsA3BIBAaCT 00pa3 okeaHa ¢ 0Opa3oM Heba, pbIO U
NITUL, TIOTPY)KEHWE Ha JTHO — C TIOJeTOM: in his
fluttering winding-sheet (6 eco pazoysarowemcs Ha
eéempy casane). Takum 00pazoM, OJJHO3HAYHO OIpe-
JIeTTUTh KOHTEKCTHOE 3HaYeHue o0pasa he, pyKoBO/I-
cTBysch Toibko 0OazoBbiM IIT “Elegy”, He mpen-
CTaBJISICTCSl BO3MOXKHBIM. DTO CBSI3aHO HE TOJBKO C
PacpoCTPaHEHHOCThIO, OOIICYHOTPEOUTEILHOCThIO
JIEKCeMBI he, HO U C TeM, YTO B JJAHHOM CIllyyac OHa
SIBIISICTCS MHIMBU/TyaJIbHO-aBTOPCKUM KOJIOM, Hajie-
neHHsiM JI. KosHOM Ooraroli HMHTEPTEKCTYaabHOU
Opupoaoil. BBUAYy CEeMaHTHYECKOH pPa3sMBITOCTH
JIEKCEMBI /ie M OJJHOBPEMEHHO C 3THM Ba)KHOCTH €€
WHTEpHpeTauu I (HOPMHUPOBAHKS CMBICIIOBOTO
KoMIUIekca paccMmarpuaemoro IIT Oymem cumraTh
SAVHUITY /ie JOMUHAHTHOMW eTUHUIICH.
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3. OnpenesieHue HHTEPTEKCTYAJBHBIX
otnomeHuii mexkny JAE he u enmuanunamu
aJIpeCHbIX TEKCTOB

JE he BBICTyIIaeT B pOJHM aBTOTEKCTYAIBHOU pe-
MUHHCIEHIIMK K 00pazy, hopMHUpyromeMycs Ha oc-
HOBE COBOKYITHOCTH KOHTEKCTHBIX 3HAUYCHHU €[IH-
Huil Beex IIT, BXomsmumx B MOATHYECKUH COOPHUK
JI. Kosna “Let Us Compare Mythologies” (1956).
JE he BcTpeuaercsl B CIEIYIONMX CTHXaX COOpHU-
ka: “For Wilf And His House” («Ins Yunda u ero
nomay), “Twilight” («Cymepkuy), “Rites” («Purya-
TeIy), “Item” («Bemby).

B IIT “For Wilf And His House” mo3T ropoput
00 Hucyce Xpucre, o0603Hauasi XpUCTHAHCKUH ac-
nekT «Mudonoruity mostndeckoro coOopuuka “Let
Us Compare Mythologies”. B IIT “Rites” peus uaer
06 orne JI. Kosna. [T “Item” packpsiBaeT nmapaiok-
CaJlbHYI0 HCTOPHIO OpJia, B KOTOPOTO BBINYIICHA
crpena oxorauka. B TIT “Twilight” aBrop He yka-
3BIBACT, KTO MMEHHO 0003HAaYeH MECTOMMEHUEM /ie.

OTnensHO clieyeT OTMETUTh MapaTeKCTyalbHbIC
ocobennoctn coopuuka “Let Us Compare Mytho-
logies” (1956). JI. Koan mocesiiiaeT COOPHUK CTUXOB
cBoeMy oTily. Ha mepBoii cTpaHWile KHUTH YATACM:
To the memory of my father Nathan B. Cohen (Ila-
mamu moeeo omya Hamana b. Kosna) [Cohen 2007:
4]. Tlocesmenue mnepeknukaercs ¢ IIT “Rites”
(B xotropom JI. KooH mOBEeCTBYeT O CBOEM OTIIE).
Taxxe B COOpHHKE MPUCYTCTBYET dNUTpad, B3ATHIH
u3 pacckaza Y. ®@oskuepa “The Bear (Mensenp)”:

<...> His father returned with the book and sat
down again and opened it. “Listen,” he said. He read
the five stanzas aloud, his voice quiet and deliberate in
the room where there was no fire now because it was
already spring. Then he looked up. The boy watched
him. “All right,” his father said. “Listen.” He read
again, but only the second stanza this time, to the end
of it, the last two lines, and closed the book and put it
on the table beside him. “She cannot fade, though thou
hast not thy bliss, forever wilt thou love, and she be
fair,” he said. <...> [Faulkner 2020].

<...> Ero oten BepHYJICsS ¢ KHUIOH, CEJ U CHOBA
oTkpbLa ee. «llocmymaity, — ckazan oH. OH mpoduTai
msATh cTpod BeayX. Ero Tuxuit 3aayMunBEIi ronoc 3a-
ITOJTHUJI KOMHATy. B KOMHaTe yXe He TOMUIH IeYb,
MTOCKOJIbKY HACTYIIWJIA BECHA. 3aTeM OH IIepeBel
B3IV Ha MayJbyrka. MaJlbuuk MOCMOTPET Ha HETO.
«Hy nmamno», — ckazan oten. — «Cnymaii». Ha stot
pa3 OH MPOYHUTAI TOJBKO BTOPYIO CTpody. 3aTeM 3a-
KpBLI KHHUTY, TOJOXHUJ €€ Ha CTOJI PSAAOM € co0OM U
MTOBTOPHUJI JIBE TIOCNIEHNUE CTPOKH: «Ee kpaca He 3HaeT
yBsiIaHusA, TeOe — JIIOOMTh, a OBITh IPEKPACHOM Cif.
<...>» [[lepeBon Hamt. — 4. C.].

[pencrasieHnslil snUrpad UrpaeT poib JBOHHO-
ro UHTeKCTyallbHOTO uTHpoBanus. JI. Kosn ccrina-
ercsi Ha Y. QosIKHEpa, KOTOPBI, B CBOIO OYepElb,
cceutaetcs Ha Jx. Kurca. Beigenennbsie ctpoku she
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cannot fade, though thou hast not thy bliss, forever
wilt thou love, and she be fair (ee kpaca ne 3naem
Ves0anus, mebe — obumv, a Oblmb NPEKPACHOU ell)
sBisttoTest nuTaroi u3 oxbl k. Kurca “Ode on a
Grecian Urn” («Oma Ttpeueckoit Baze») (1819)
[Keats 2014: 312]. Tlo muenuto H. Beccenmoroii, ka-
HaJICKoTO uccnenoBatens TBopuectsa JI. Kosna, pea-
JIM3aIMs 3TOW JTBOWHOM IUTAIMK 00YCJIOBJICHA HUJICO-
JIOTUYECKUMHU TpeAcTaBieHusiMA - aBTopa. JI. Kosn
oOparaercss K uJIesiM O3TOB-POMAaHTHKOB, COTJIAC-
HO KOTOPBIM TBOPYECTBO, UCKYCCTBO W TO33HS SIB-
JSIIOTCSL PE3YJIbTATOM CTPaJaHusl YeloBeKa, MPOTH-
BomocTapistoTcss cMmeptu [Vesselova 2014]. Pac-
CMaTpuBasi BOIIPOC C TAKOW TOYKH 3pEHUSsI, 00paTuM-
csl K IBYM HE3aTPOHYTBHIM paHee TeMaM: IPEuecKOn
Mudonoruu (creayer u3 HazBanus ojbl Jx. Kurca)
u MotuBaM TBopuectBa JIk. Kurca, T. e. KpacoTsl —
WCTHHBI, TIOA3UH KaKk OecCMepTHsI.

B xontekcre apesHerpedeckoii mudomoruu JIE
he ABNAETCS WHTEKCTYalbHON CCHUIKOM (aJITIO3MB-
HBIM CIOKETOM, ajitto3uei) k mudy o6 Opdee, xo-
TOpBIN obeccMmepTrit cebst moa3ueld u My3bikoi. Co-
TJIACHO JIPEBHETPEYECKOMY reorpady M THCATENIO
[MaBcanuto, youterit Opdeit 6bu1 moxoponen B [uo-
He. YOHMBIIME €r0 MEHAJIbI MBITAINCH OTMBITh PYKH
ot kpoBu Opdes B peke ['enukoH, mocie 4ero oHa
yiuia riayooko mox 3eminro. B 6azosom IIT “Elegy”
HAaXOJUM CXOXKUM aJUTIO3UBHBIA CIOJKET, BBIPAKEH-
HBIW CTpOKaMU or turn the shore stones for his blood
(He uwu e2o Kpogb nod kamusAmu Ha bepezy). Ilo
Bepcun OBHIUSA, TIPEACTaBICHHON B moame “Meta-
morphoses (Meramopdo3bi)”’, Opdeit He cMor Bep-
HYTh OBPHIMKY H, pPa304apoBaBIIMCh B IFOOBH K
KCHIIMHAM, CTall TIEPBBIM TPEUECKUM TOMOCEKCya-
JIMCTOM, 32 YTO OBLI XKecTOoKo yOouT menagamu. OBU-
U THIIET 0 ToM, 4yTo youth Opdes ObUIO HEmpo-
CTO, T. K. KAMHHU H TIaJIKH OTKa3bIBATUCH IPUINHHUTD
€My Bpel H3-3a KpacoThl €ro MY3bIKH H ICHHS
[Ovid 2020]. JI. KooH omuchIBaeT TOpHbIE PEKA WU
KaMHH, «HETPHYAcTHBIC» K CMEPTH Teposl CTUXO-
TBOpeHHUS: do not look for him in brittle mountain
Streams (He uwu €20 8 XPYNKUX 2OPHBIX PYYbsX).
Bo Bcex cmywasx ynomuHanus npuponasl B IIT
“Elegy” HCHONB3YIOTCS  SIUTETHl  HEraTUBHOM
OKpacku: too cold streams (cauuikom xonoomuvie py-
ubu), the angry rivers (3nvie pexu). Bo3aM0OXHO, 3TUM
JI. KosH xo0Ten momaYepKHYTh TOCKY IPHPOJBI IO
youtomy modTy. [lo MHEHHIO IpeBHETrpeYecKoro
nucarelss ¥ rpaMmaruka Amnosuionopa AQUHCKOTO,
Opdeit 6611 60oromomodHBIM (B 6azoBoMm 1T “Elegy”
yHoTpebmsieTcsl cyliecTBUTeNbHOE god (bo2), Hanu-
CaHHOE CO CTPOYHOH OYKBBI) YEJIOBEKOM — CHIHOM
peuHoro Oora Darpa (oOpaTuM BHHUMaHHE Ha BBICO-
Kyl0 YacTOTHOCTh YNOTPEOJICHHUs BOJHBIX CyIIIe-
creutenbHbIX B [1T “Elegey”) u my3sr noasun Kan-
smorsl [Pseudo-Apollodorus 2020].
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JE he sBnseTca NHTEKCTyaIbHOM ayuTio3uel K Io-
ame JIx. Munbsrona “Lycidas” («JIrocumacy) (1637).
OTa CBsI3b MOXET OBITh YCTAaHOBJICHA Yepe3 CeMaH-
TUYECKOE I0J00Me U TEMaTHUYSCKYI0 OJU30CTh pac-
CMaTpuBaeMbIX NpousBeaeHu. [[x. MuibTOH nH-
mer o (MO3TUYECKOM) MEePepOokKAECHUN YTOHYBIIETO
Jlrocupaca mocne ero cMeptu. Takum oOpas3om, Oa-
3oBbii [1T “Elegy” u mooma “Lycidas” nepecekaroT-
csl B TeMaxX cMepTH, B 00pa3ax BOJBI, MT033UH, B UJce
MPOTHBOIIOCTABIICHHUS TIOA3UH CMEPTH.

Takum 00pa3oM, B aBTOTEKCTYaJIbHOM acIleKTe
JE he B3aumogeiictByer co ciuenyoomumu 1T
coopuuka “Let Us Compare Mythologies” (1956):
“For Wilf And His House”, “Twilight”, “Rites”,
“Item” (TOPSIIOK TEKCTOB NMPHBEAEH IO OYEpPEenHO-
CTH WX TosiBeHUs B cOopHHKe). Paccmarpusas JIE
he ¢ TOYKM 3peHHs Mapa- U WHTEKCTYaIbHBIX OTHO-
IIEHUH, MOXHO BBLICIUTH CIEAYIOIINE aJpEecHbIC
TekcTel: modMma J[x. Muibrona “Lycidas” (1637),
oma JIx. Kurca “Ode on a Grecian Urn” (1819),
TEKCThI, CBsi3aHHbIE ¢ MUpoM 00 Opdee.

4. Konrtekcryaabnbiii anaqu3 JIE he
B aJipeCHBbIX TEKCTax

ITouck u onpenenenue JE B agpecHbIX TEKCTax
OCHOBBIBACTCSl Ha IMpPU3HAKaX HICHTHYHOCTH U TIO-
NOOWsl TEKCTOBBIX eAWHHMI. VJIEHTUYHOCTH OTBEYaeT
3a KoimyecTBeHHoe ymorpednenue [IE B Tekcrax u
BBIJICJICHUE €IMHUL], TUIaH BBIPAXKEHHST KOTOPBIX COB-
nagaer. K agpecupmm IIT, ompenenenusiM mo mpwu-
3HaKy MIEHTHYHOCTH, oTHOCsATcs “For Wilf And His
House”, “Twilight”, “Rites”, “Item” u “The Hypno-
tist”. B kaxkmom u3 ykazanaeix [IT mpucyTcTByeT
JE he (unentuunas 6a3oBoit JIE he), xotopas pac-
KpbIBAC€T HOBBIC KOHTEKCTHBIC 3HAUCHHS M HOBBIC
ACTICKTHI €€ TIaHa CO/ICPIKAHHUS.

[Mpuznak monobus mojapasymMeBaeT CeMaHTHYe-
CKYI0 OJIN30CTh TEKCTOBBIX CJVHHI] TPU Pa3THIUH
ux rpaduyeckoit u ponerryeckoit popmel. B yzkom
CMBICIIE K TOJOOMI0 MOYXHO OTHECTH CHHOHHMHIO
TEKCTOBBIX €IMHUII, B IIUPOKOM — OOpa3HyIO U Te-
MaTHYeCKyIo mnepecekaeMocTs. [lo mpusHaky mojo-
Oust ObUTM OOHApY)KEHBI MHU(OIOTHUSCKUE TEKCTHI,
noBecTBytonme o rpedeckoM nodte Opdee. CBs3b
JE he c oopazom Opdes peanusyercs yepe3 UHTEK-
CTyallbHbIE OTHOIICHUS, OCHOBAaHHbIC Ha OCOOCHHO-
crax anemenToB 6azoBoro [T “Elegy”, mostnyecko-
ro coopuuka “Let Us Compare Mythologies” wu
tBopuectBa JI. Kosna B nemom. K atum smementam
MOXXHO OTHECTH COOCTBEHHO Ha3BaHHE COOpHHUKA
(omHo3HauHast cBs3b ¢ muonorueit), Mudoaoruye-
CKYI0 TeMaTuky noatudeckux padot JI. Kosna mepu-
oma 1956-1968-x rr. IMoguumaemas B IIT “Elegy”
TeMa MO3THYECKOTO OeccMepTHsl W TepepOKACHUS
oTchuiaeT K mepepokiaenuto Opdes B oOpase co-
3Be3musi  nebens; nangmadrHas Temaruka 1T
“Elegy”, npencraBieHHas oOpa3aMu KaMHEH M peK,
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¢urypupyromumu B mupax od6 Opdee, ykpermser
UT cBsa3p mexay 0azoBeiM I1T 1 mpeBHErpedeckoi
mudonorueii. B pesynbrare mpocnexuBaercs ce-
MaHthueckoe nomodue JIE /e u MHOroacrekTHOTO
oOpaza Opdest.

4.1. AHAJIN3 KOHTEKCTHBIX 3HAYEeHUH
JOMMHAHTHOM eTUHUIIBI /e B aIPeCHBIX
nodTnyeckux Tekcrax Jl. Kosna “For Wilf
And His House”, “Twilight”, “Rites”, “Item”

PaccmoTpuM (parMeHT MepBoro M3 yKa3aHHBIX
IIT — “For Wilf And His House”:

<...> Then let us compare mythologies.
I have learned my elaborate lie

of soaring crosses and poisoned thorns
and how my fathers nailed him

like a bat against a barn <...>

[Cohen 20206];

<...>Torma cpaBHUM MH(OJOTHH.

S1 BBIYYIII CBOIO TPOAYMAHHYIO JI0KB

0 MapsIIUX KPecTaxX U sTOBUTHIX IIUIIAX
1 0 TOM, KaK MOM OTeIl PUTBO3AMI €T0
K aM0apy, Kak JICTY4yIO MBIIIb <...>
[[IepeBoxn Hamt. — /. C.].

B npencranennom IIT aBTop mpeanaraer nepe-
CMOTpETh MH(]OJIOTHIO, CPaBHUTh €€ C JICHCTBU-
TEeTLHOCTBIO: let us compare mythologies (Oasaiime
cpasnum mugponoeuu). Ilo muenuto JI. Kosna, Mmudsl
94acTo MPOTHUBOpEYAT 3/IPaBOMY CMBICTY M HCTOpH-
geckuM Qakram. OH oOparaercst K pacrsTHiO Xpu-
cra eBpesMU (He KOHKPETHBIMH JIMIIAMH, a eBpeH-
ckuM HapojgoM). [ToaT mpogomkaer maHHOE 0OOIIe-
M3BECTHOE 3a0ITyKICHUE IIEMOYKOH COOBITHH, KOTO-
pas IPUBOJIUT K CIUHCTBEHHOMY BO3MOXKHOMY B
pamkax IIT “For Wilf And His House” 3akmtoue-
HUIO, KOTOPOE JJOBOJIUT BCIO IEMOYKY PACCYKICHHS
no abcypaa. JI. KooH BBIBOIUT CHILIOTH3M, COJEp-
Kalii  OCO3HAHHO JIOMYIICHHYIO JIOTHYECKYIO
ommOKy: eBpeu pacrsui Xpucrta, orer JI. Kosna —
espeit, orery JI. Kosna pacrsm Xpucra. JlaHHBIM
JIOXHBIM BBIBOJ| MPUBOAMUTCS TIOATOM B CIEAYIOIINX
ctpokax: I have learned my elaborate lie, my father
nailed him (A evlyuun corw npoOyMAaHHy0 10JACH,
Mot omey npueeo3oun ezo). Iloasus JI. Kosna coue-
TaeT JIGKCHYECKYI0O M CEMaHTHYECKYI0 TPOCTOTY C
HeOONBIINM 00BEMOM aBTO-, MMapa-, UH- ¥ aBTOTEK-
CTyallbHBIX BKITIOUeHU. Tako# addekr nocruraercs
TOHKOM HMHTalMel, 3aMMCTBOBAHHUEM, KOIHUPOBaA-
HHEM OOIIEHU3BECTHBIX 00pa30B U OOBEKTOB, MOCIIE
Yero X CMBICIIOBON KOMILJIEKC MCKaXKaeTCsl MO BOJIE
aBTopa. Bo3Bpamasce k ananmmu3y [E he, oTMeTuwm,
yTo B paccMmarpuBaeMoM IIT mpocnexuBaercs 3kc-
TUTHITUTHBIA KOHTEKCT, B pamMkax koroporo JI. Kosn
COOTHOCHUT MecTouMeHune he ¢ obpasom Hucyca
Xpucra.

O6cymum IIT “Twilight™:
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Those days were just the twilight

And soon the poems and the songs

Were only associations <...>

<...> Remembered on warm nights

When he made love to strangers

And he would struggle through old words
Unable to forget he once created new ones
And fumble at their breasts with broken hands

When finally he did become very old <...>
<...> Around his wicker chair

And he regretted everything

[Cohen 2007: 117;

Te aHu cTajam MPoCcTo CyMepKamH.

Bckope ctuxu u necHu

IIpeBpaTrianch B BOCIIOMUHAHHUS, <...>

<...> TennasIMH Be4epaMH OH C I'PYCTBLIO
Bcnomunan Bpemena,

Korma o 3anuMaics Jr000BbI0 ¢ HE3HAKOMIIAMH.
Tenepb OH ¢ TPYJIOM MPOOUPACTCS Yepe3 CTaphic CIIOBA
OH He MOXKeET 3a0bITh,

YTO KOI'JIa-TO CO3/1aBaJl HOBBIE CJIOBA —

Teneps OH UILET HA ONIYITH

HUX I'PYJH CIOMaHHBIMU pyKaMu

Korna oH HakoHern noctapen <...>

<...> BpICTpanBaiuch y €ro IieTeHoro Kpecia,
U oH coxanen 000 BceM

[MIepeBog Hamt. — /. C.].

IMo muenmro P. Ammana, uccnemoBarenst O33UH
JI. KosHa, 1aHHOE CTHXOTBOPEHHE SIBIISETCS MHTEK-
CTyalIbHBIM TNpoJiokeHneM Muda o6 Opdee, onu-
ChIBA€T COOBITHS, MPOM3OIICIIINE TOCIE TOTrO, KaK
Opdeit moTepsn CMBICT XHU3HH — DBPUAUKY, MY3Y,
BIIOXHOBEHHE, J1000Bb U mp. [Allan 1970]. JI. Kosn
cmemuBaer B JIE /e oOpa3 Opdes, oOpa3 coero
OTIIa, COOCTBEHHBII 00pa3 W, BEPOATHO, APYTUC HE-
W3BECTHBIE PEIUIHEHTY 00pasbl. B pesynbrarte mo-
CTUTAETCsl BBICOKAs CTEMEHb YHUTMATHYHOCTH pac-
cmarpuBaemoit JIE. Ctpoku mepsoit ctpodsr IIT
“Twilight” (soon the poems and the songs were only
associations / 6ckope cmuxu 1 necHu npespamuiucy
6 B0CNOMUHAHUS) MOTYT OTHOCHUTBCS K JpeBHETpe-
yeckoMy Opdero. Opdeli ObUT aBTOPOM IECEH U T10-
stoM. borm, moau, npupona nmoduau ero. [To MHe-
Huto OBuaWs, pa3odapoBaHHbIH B J00BH Opdeit
MEHSCT CeKkcyalbHylo opueHTanuio [Ovid 2020];
MOCJICTHIOKD MBICITb MOXHO TPAKTOBATh IIMPE — KaK
MOTEPIO BEphI, OTKA3 OT MPESKHEH KU3HH, OTKa3 OT
TBOpPUYECTBA, MO3THYECKOTO Japa u np. Bo BTopoit
ctpode anammszupyemoro IIT JI. Kosn passuBaer
TEMbI MEPBOW CTPO(dBI, TOMUCHIBACT UCTOPHUIO Tpe-
YeCKOro Teposi 10 CBOEMY YCMOTpEHUIo (remem-
bered on warm nights when he made love to
strangers / 6CHOMUHAN 8pEMEHA, KO20A OH 3AHUMA-
cs m0b06bio ¢ HesHaxomyamu, unable to forget he
once created new ones / OH He MOdCem 3a0bIMb, YMO
K020a-mo co30as8ajl Ho8ble C106a), Oarogaps 4emy
BapHallMK MO3TUYECKUX 00pa3oB (GOpMHUPYIOT cCiie-

38

IOYIOIIYI0 CTPYKTYPY: or — noom — Opghetl — nosm —
oH. BaxHabpiM 17151 cMbIciioBoro komruiekca [IE he u
[T “Twilight” B 1ienioM SBIsIETCS TIOCIIEAHSS CTPOKA
CTUXOTBOpeHHUsI: and he regretted everything (u ou
cooicanen 06o scem). B Heit JI. KosH ogHO3HAYHO
JaeT MOHSTh, YTO TJIABHBIM SIBJISETCS HE TO, KTO 3a-
raJIouHbli he, a TO, YTO OH YYBCTBYET, K KaKOMY
BBIBOJy NIPUXOAUT. B maHHOM ciydae 3To pazodapo-
BaHWE, COXKAJIICHHE, pacKasHUe W T. . 3aBepiias
ananu3 [T “Twilight”, octaHOBHMCS Ha BapHaHTaXx,
npu koTopeix nog JE /e nonumaercs Opdeid, mmu-
pe — MoaT.
Paccmorpum JIE fe B anpecnom [T “Rites™:

Bearing gifts of flowers and sweet nuts

the family came to watch the eldest son,

my father; and stood about his bed

while he lay on a blood-sopped pillow, <...>
<...> after he had died

and [ had begun to shout

[Cohen 2007: 11];

C 1BeTamH U CIaJAKMMHU OpeXaMH B OJApOK
CeMbs IpHexaya HABeCTUTh CTApIIEro ChHA,
MOETO OTIIa, U OCTAHOBUJIACH OKOJIO €T'0 KPOBaTH.
OH 5exall Ha OKpOBABJIEHHOM moAyIike, <...>
<...> [IOCJIC TOTO KaK OH yMEp

U s Hayan kpuyathb

[[IepeBog Hamt. — /. C.].

OKCIUTMIIUTHOE ~ COJIEPIKaHNWE MPEICTaBICHHOTO
IIT pe3ko OmIMYAETCS OT SHUIMATUYHOCTH IIPEbl-
IYIIETO PacCMOTPEHHOro cTuxoTBopeHus “Twilight”.
B IIT “Rites” JI. KosH ommchiBaeT CMEpPTh CBOETO
otma, otoxaectBisas [IE he co cBoum oTmom: my
father; he lay on a blood-sopped pillow (mou omey;
OH Jledcan Ha okpoeaesieHHou nodyuixe). J1. Kosny
obu10 9 Jet, xorma ymep ero orerl. [lo cioBam mo-
3Ta, UMEHHO MOTEPsI OTIa 3aCTaBUJIa €ro Hayarh -
catb [Cohen]. Ilpum paccMOTpEeHHH CMBICIOBOTO
komiuiekca JIE he ¢ Takoi O3UIUKM CTAHOBHTCS I10-
HATHO, modeMmy JI. KooH cBsi3piBaeT 0o0pa3 cBOEro
oTIa ¢ 00pa3oM Mod3uH, OeccMepTHs B TOI3UH, Tie-
pepoxaeHus B mod3un u np. JI. Kosn ormedan, 4ro
YyBCTBOBaJI CBSI3b CO CBOMM OTIIOM, KOTJa THCAN
cTuxu [Tam xe]. druHanbHAsA CTPOKAa CTUXOTBOPEHUS
I had begun to shout (3 nauan kpuwams) BEIpAKACT
HE TOJBKO YXac, CTpaX, OTYasHHWE, BBI3BAHHOC
CMEpThI0 OJM3KOTO YeloBeKa, HO U MOMEHT Iiepe-
POXJIEHYsI, TIepEeMEHBI TuTaHa OBITHS, POXKIICHUS TIO-
9Ta, TMOSBJIEHUE MTOITHYECKOTO TOJI0Ca.

CrenyroluM BBIICIICHHBIM aJpECHBIM MTPOU3BeE-
neauem sprsiercss [IT “Item”. Pacemorpum ¢par-
MEHT JaHHOTO CTUXOTBOPCHUSI:

Let the still-born eagle demonstrate

How he avoided the arrow

With his predicament of death: his closed eyes,
His half-formed feathers.

Let him teach how wise
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Was his early death, how the hunter
Paused only a moment in the narrow path
And would not waste his arm

To cool the quick dying warmth.

And let the heroes with their promised swords
Consider the darker battle:

The unthinking steel, the old difficult flesh,
The thrust and the regret.

And let them speculate

On their chipped skeletons

Moving on the dry field of death,

How very painful and loud and brittle.

Then let them remember the still-born eagle
And the young bird bones which do not hurt or rattle
[Cohen 2007: 62];

[TycTh 0OpedeHHBIH Opes MOKaXeT,

Kak yKJIOHHTBCS OT CTPEJIB,

Hecmortps Ha OIM3KYHO CMEPTh

U nopenesiiee onepeHue.

IIycTh OH HAYYHT, YTO YMHUPATh MOJIOJIBIM —
Mynapo. Korna oxoTHHK

3amMenkaicsi Ha MUT B Y3KOM ITPOXO/Ie

U ne mopan pyku,

UroObl 0XJIaIUTh OBICTPO YXOASIIEE TEIIO.

U nycTh repou ¢ uX 00CIaHHBIMUA MEYaMU
T'oToBsTCs K OoJee TsHKeIol OUTBeE:
BesnaymHas cTaib, ctapas ClI0XKHas II0Th,
VYnap u coxaneHnue.

U nycTh OHM paccyXIaroT O TOM,

Kak ux moTepThie CKeJaeTh

JBUTAIOTCS B CYXYIO IOJUHY CMEPTH.

O TOM, Kak OyneT 60JbHO, M IIIYMHO, U HEHATICIKHO.
[IycTh OHU BCIIOMHSAT OOPEUYCHHOTO OpJia

W xocTH MOJIOI0H MTHUIIBI, KOTOPBIC HE PAHAT
u He Tpeutat [[lepeBon nam. — 4. C.].

CwmpicnoBoit komrmuiekc JIE he B mamnom IIT
MIpEeACTaBIICH dKCIUMMIIUTHO: /e — eagle (open). Bax-
HBIM B 3TOM clTy4ae SIBJISIETCS TO, YTO CUMBOJIH3HUPY-
et open. B paccmarpuBaemom IIT “Item” B momHOiA
Mepe BeipakeHa ujes JI. Kosna o mepepoxnennu, o
CMEpPTH KakK JBEPH B JIPYrodl MHpP, O MOITHYECCKOM
OeccMepTHd. PelMImMeHTy OTKphIBaeTCs HE MPOCTO
00pa3 MPOTUBOIIOCTABJICHUSI )KU3HU U CMEPTH, a 00-
pa3 wu30aBieHUs, MPEONOJICHHS HACWIHA 4epe3
cmeptb. Open JIerko paccraercsi ¢ KHU3HBIO, IIO-
CKOJIbKY Mo3Han ee ropeub. Ctpoku let him teach
how wise was his early death (nycmov on mayuum,
YMo ymupams MOA00bIM — MYOpO) BBI3BIBAIOT HE
KaJIOCTh WJIM Y)Kac OT OCO3HAHUS CKOPOH CMEpTH, a
pamocTb, MyApPOCTh €€ MPEOJOJICHUs, Tepexoja B
«apyroit mup» (B koHtekcte 6azoBoro IIT “Elegy”
peub UIET O TOATUYECKOM OEcCMEpTHH, MHpPE HC-
KycctBa). Takum o0Opa3om, cCMepTh oOplia JOJDKHA
CTaTh MPUMEPOM, YOCTUTh TeX, KTO OOUTCS CMEPTH
(Let them speculate on their chipped skeletons
Moving on the dry field of death, how very painful
and loud and brittle / U nycmo onu paccysxcoaiom o
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MoM, Kak ux nomépmoule CKeiemvl 08UAIOMCA 6
cyxyio donuny cmepmu. O mom, kax 6yoem 601bHO U
WYMHO, U HEHAOEJCHO), OCO3HATH MPOCTYIO MYI-
pPOCTb, KOTOPO# YYHT Opel: cMepTh OOJIe3HEHHA M
CTpalllHa, €CIM YelIOBEK JKMUBET HACHIIHEM MHpa.
B nanHoM crmyuyae oOpasbl OXOTHI, yOuWiicTBa, MccCy-
IICHHBIX TOJICH, BBIPAKCHHBIC CYIICCTBUTEIbHBIMU
hunter (oxomnuxk), battle (bumea), regret (coxcane-
Hue), ONUILIETBOpEHUEM unthinking steel (6e30ymuas
cmanw), Metadopoit dry field of death (cyxue nons
cMepmu), CHMBOJIM3UPYIOT HEBEXECTBO, OTpaHU-
YeHHOCTh, HACHJIME, 3]I0 M JPyrue HeraTuBHBIC ac-
MEKTHl YeNIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHUS, KOTOPEIC
MPOTHBOTIOCTABIISIOTCS  OECCMBICIIGHHOW — CMEpTH
MOJIOJIOTO OpJa, Oyiarojapsi 4eMy OH BO3BBIIIACTCS
Ha/I MaTepUAITBHBIM MHUPOM HE TOJILKO (M3UYECKH,
HO u Merapusndyeckn. Takum obOpaszom, [E he
MPEJCTABISETCS OPJIOM — CHMBOJIOM JIyXOBHOTO
MepepoXkaACHUs, TepexoJa OT MaTepualbHOro
CMEpPTHOTO CYIIECTBOBAHUS B MHpP TOITHYECKHUH,
0eCCMEpTHBIH.

4.2. AHAJIN3 KOHTEKCTHBIX 3HAYEeHUH
JOMUHAHTHOM eIMHUIIBI /ie B aiPECHBIX
Nno3THYeCKuX Tekcrax “Lycidas”

" “Ode on a Grecian Urn”

Tema BOmbI U CMEpPTH OT YTOIUICHUS HIMPOKO
pacrpocTpaHeHa B MHPOBOM IMOITHYECKOM Hacle-
nuu. B xauectBe agpecHoro IIT npuBoauTcs mosma
JIx. Muibrona “Lycidas” (1637), T. k. oHa sABJIsIeTCS
HauOosee u3BecTHbIM [1T, pacKkphIBaIOIMM JaHHYIO
TemMatuky. [103My MOXKHO CUMTATh MPOTOTEKCTOM I10
otHomeHuto k 6azoBomy 1T “Elegy”. Jlx. Munbton
noceatun  “Lycidas” cBoeMy yHHUBEPCHTETCKOMY
npyry 3. Kunry, xoropeni ytonyn B 1637 1. mpu
kopabnekpymenuu. B nmosme “Lycidas” npociexu-
BaeTCs. MOTHUB TEPEPONKACHHS MOCIEe CMEPTH B HO-
BOM MHpe (Ha HeOe, B paro, B [1033WH, B NIAMATH, B
HCKYCCTBE H Ip.), KOTOPBIH HEOJHOKPATHO 00CYX-
Jaics BhIIe B pamkax mod3uu JI. Kosna. Temaruue-
ckasi Onmu3ocTh modMbl J[k. MuiibToHa M 0a30BOr0
[T “Elegy” peamusyer ceMaHTHUYECKOE IOI00HE
ATUX JBYX npou3BeneHuil u nx enunuil: JIE he ac-
cormuupyercst ¢ AE Lycidas. B ¢unane IIT “Lyci-
das” unTaem CTpOKH:

<...> Weep no more, woeful shepherds, weep no more,
For Lycidas, your sorrow, is not dead,

Sunk though he be beneath the wat'ry floor;

So sinks the day-star in the ocean bed,

And yet anon repairs his drooping head,

And tricks his beams, and with new spangled ore
Flames in the forehead of the morning sky:

So Lycidas sunk low, but mounted high

Through the dear might of him that walk'd the waves;
Where, other groves and other streams along,

With nectar pure his 0ozy locks he laves,
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And hears the unexpressive nuptial song,
In the blest kingdoms meek of joy and love. <...>
[Milton 20201];

<...> Ho, macTyxu, CcMaxHHUTE CJIe€3bI C TJ1a3.
JIoBOJIBHO IIIaKaTh, KOO APYT HAIT MUJIBIN
2KuB, XOTb U CKpBUICS MOJ BOJIOW OT HAac.
Tak B okeaHe JHEBHOE CBETHUIIO,

Korzaa oHO ypoYHBIH MyTh CBEPIIUIIO,
CkpbIBaeTcs, 1a0bl B CBOM CPOK M Yac

C yena HeOEC OIMSITh CBEPKHYTH AIMA30M.
Viias Ha IHO, HAII IPYT BO3HECCS Pa3oM
ITo MUJIOCTH TBOPIIA 3€MJIU U BOJT

K He3penHum pekaM U He3JIeNHUM KyIIaMm
I'te XOp CBATHIX YTOJHUKOB IOET

XBaJly mepej MPecToI0M IPUCHOCYIIUM. <...
[Koprees 2020].

Onurpad, OTKPHIBAIONIMN MOATUYSCKUH COOPHUK
JI. Kosna “Let Us Compare Mythologies”, uepe3 mna-
paTeKCTyasIbHBINA CIIOCO0 CBS3M OTCHUIACT PELIUITACH-
ta k [IT k. Kurca “Ode on a Grecian Urn” (1819).
I'maBubiM uist JIx. Kutca Obuta kpacora, KOTOPYIO
OH BOCII€BAJI B CBOUMX TBOPCHHAX. B mosTtuueckux
mupax JIx. Kurca MMEHHO KpacoTa — MCTHHA, OHA
MPHUBOAUT K 6ECCMEPTHIO, 1 KIMEHHO KPacoTe IO33HsI
00s13aHa CBOUM CYIICCTBOBAHUEM:

<...> When old age shall this generation waste,
Thou shalt remain, in midst of other woe

Than ours, a friend to man, to whom thou say’st,
“Beauty is truth, truth beauty” — that is all

Ye know on earth, and all ye need to know
[Keats 2014: 316];

<...> BepHeH_IB IIOTOMKOB K OTJIETEBILIUM THIM
Cpenu TpeBOKHBIX THEH UHOM TOJAUHBI, —

WM Oyzaenis qpyrom, Kak ObLIa TaBHO,

W uM mpoMOJIBHUIITE, YTO TBEPAUIIA HAM:
«IIpexpacHoe u VicTiHA €TMHBL, —

Bor Bce, 4TO Ha 3emiie BaM 3HATh JAaHO». <...>
[Tam xe: 317].

Wnes xpacoTsl sBISIETCS NPUHUMOUAIBHOW IS
peanmm3anuu cMmbiciaoBoro komruiekca JE he. Uzy-
YUB KOHTEKCTbl M03Mbl JI)X. MuinbTOHA W OBl
Jx. Kurtca, mpuxonum k BbIBOAy, 4To JE /e mpu-
oOpeTaeT HOBBIM CMBICIIOBOM acleKT: ox (he) — noom
(nesey Kpacomul, UCMUHbI, BEYHOCMU U HP.).

5. Cunre3 kouTekcTHbIX 3HaYeHuii JIE he

3asepmatomuii atamn ucciaenoBanus 1T JI. Kosna
“Elegy” mnpenmoiyiaraer 000OIIEHHE IOTYYCHHBIX
pesynbTaroB. Kortekctasie 3nadeHus [IE aapecHbix
TEKCTOB, PACCMOTPEHHBIC B MPEABIAYIIUX ITYHKTAX,
OOBEMHSIOTCS B CBOJHYIO TaOIMHILy (opMalln3aiiu
CMBICIIOBOTO KOMILJIEKCa TEKCTOBBIX equHuIl. CHH-
Te3 KOHTEKCTHBIX 3HAUCHHH HampaBJieH Ha MCCIe/0-
BaHUE TI00ATBLHON WHTEPTEKCTYAILHOW TepeceKae-
MOCTH TCKCTOBBIX CIHUHHI], TCKCTOB, TCKCTOBBIX
KOPILyCOB, KYJIbTYPHBIX SIBJICHUI.
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KonTekcranie 3nauenns JIE Ae
1. bazossrit IIT “Elegy” (1956) — saurmarude-
ckuit oopas «om» (IE1).

ABTOTEKCTYaJIbHBIN THII CBSI3H:

2. IIT “For Wilf And His House” (1794) — Uucyc
Xpucroc (HAE>).

3. T “Twilight” (1956) — («ObIBIIHMIT») TOAT Kak
o0pa3 paszouaposanus (JIEs).

4. TIT “Rites” (1956) — oten JI. Koana (JIE4).

5. IIT “Item” (1956) — open Kak CHUMBOJ Tiepe-
poxnenus (/Es).

WHTEKCTyanbHbIA TUII CBA3U:

6. [T “Lycidas” (1637) — mod3T kak meBell Kpaco-
161 ([Es).

7. IIT “Ode on a Grecian Urn” (1819) — moaT kak
nieBer KpacoTsl ([E7).

ApPXUTEKCTYaNbHBIN TUII CBA3U:
8. Iperuerpeueckas mudomorus — Opdeii (JIEs).

PaccmoTpuM AMHAMUKY CMBICIOBOTO KOMILIEKCA
HE he na npumepe tabnunbl. KoHTekcTHbIE 3HaAue-
Hus JIE 1 uX ajpecHble TEKCThl PacIoJIOKEHbI XPO-
HOJIOTHYECKH 10 OTAaNeHuio oT ©azoBoro [IT
“Elegy”: moatmueckuit coopauk JI. Kosna (ctuxu
JaloTcd B WX OpUTHHaIbHOM mopsake) — IIT
JIx. Kutca — TekcThI IpeBHErpeueckoil MuQoiorum.

Tabnuia moka3piBaeT JAWHAMUKY — CMBICIIOBOTO
komiuiekca JIE he. UnTepTexcTyanpHbIE OTHOIICHUS
npoananu3upoBaHHbiX JIE mpuBomsaT K oOMeHy WX
KOHTEKCTHBIX 3HA4eHHH (B Tabiwile 3TO MpeCTaB-
JIEHO O0beaUHEHHEM KOHTEKCTHBIX 3HaueHuil JE u
aJpECHBIX TEKCTOB; TaK, KOHTEKCTHOE 3HaueHue J{Eg
BBIPAKEHO OOIIMM JUTS BCEX aJJPECHBIX TEKCTOB 3HA-
yeaneM Opcpeil). brnaromaps HacJIOCHUIO KOHTEK-
croB aapecHbix [1T na 6azosenii [1T “Elegy”, akrya-
JIU3UPYETCS TUHAMUKa CMbBICIOBOTO KoMmiuiekca [IE
he. JlaHHas enuHWIIA CHOCOOHA ONPEACNTATHCS HE
TOJIBKO OJTHUM M3 CIIOBapHBIX 3HAUYEHUIl, HO U MHO-
KECTBOM HOBBIX OOpa3HbIX, HECIOBapHBIX 3HaUe-
HUH, BBIICTICHHBIX U3 aJJPECHBIX MTPOM3BEICHMN OJia-
rojaps WHTEPTEKCTYaIbHBIM THIIaM MEXKTEKCTOBOTO
B3auMoaencTeus. bosee toro, untepnperanus JE
he cBOAMTCS HE MPOCTO K BHIOOPY UMEIOLIMXCS 3HA-
YEHUH, a K aKTyaln3aluu CBSI3HOM CEMaHTHUYECKOMN
nepecekaemoctu. Tak, JIE he u3 HemHTEpHpeTHpYE-
MOro 00pa3a, BHIPRKEHHOTO JIMYHBIM MECTOUMCHU-
€M OH, CTaHOBUTCS oOpa3oMm otma modta, Opdes,
Xpucra, M0o33UM, BEUHOCTH, KpacoTel. Ecimm omey,
Opdgheri umn Xpucmoc NPEACTABISIFOTCS JIOTHYHBIMU
BapHaHTaMU HHTEPIPETANU, TO HOI3UA, 8EYHOCIb
W Kpacoma MOTYT OBITh pealM30BaHbl TOJHKO Ha
00pa3HOM, MHTEPTEKCTYaIbHOM YPOBHE MPOYTECHHS
npov3BeneHusl. Bce KOHTEKCTHBIE 3HAYEHUS SBIIS-
IOTCS acleKTaMH OJHOT0 YHHBEPCAIbHOTO HEJH-
HEWHOTO cMBIcI0BOTO KoMruiekca JIE fe.
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CHuHTe3 KOHTEKCTHBIX 3HAYEHUIT TOMUHAHTHON eMHUIIBI /1e
Synthesis of Context Meanings of the Dominant Unit /e

KoHTeKCTHBIC 3HAYCHUS aIPEeCHBIX TEKCTOB / THIT HHTEPTEKCTYAIBHOM CBSA3U
ABTOTEKCTYATHHOCTH HMHTEKCTyaJlb- APXUTECKCTyalIb-

JE bazossrii [1T HOCTb HOCTE
he “Elegy”

IIT “For

Wilf And | .. HT HT [T 1T “Qde ona MudoIOTHS

. N Twilight” | “Rites” “TItem” Grecian Urn”

His House
TE; SHUTMATHYCCKUI
00pa3 «oH»

JE, Hucyc Xpuctoc
JE; 00pa3 pazouapoBaHHUS
JE4 oterr JI. Kosna
JEs OpeJ1 KaK CUMBOJI IIEPEPOKICHUS
JEs MOAT KaK NeBEl KPacoThl
JE; Opdeit
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The article deals with the dynamics of the semantic complex of dominant units in poetic text. Units
of poetic text are divided into constant and dominant ones. Constant units realize the function of the context
formation. They have one clear meaning. Dominant units realize the function of semantization. They are
poly-interpretative. The methodology of the work is based on the theory of intertextuality which is viewed
from the position of structural, interpretative and lingua-cultural approaches. The brief typology and charac-
teristics of intertextual relations are given: auto- (self-quotations, self-allusions), in- (quotations, allusions),
para- (structural and compositional units of a text such as a title, an epigraph, etc.) and arch-textuality (genre
imitation; referring to well-known artistic images or cultural phenomena). The paper presents the model of
analysis of dominant units in poetic text. The analysis is carried out in five steps: fragmentation, contextual
analysis, search and determination of intertextual relations between the analyzed unit and units of address
texts, contextual analysis of address texts, synthesis of the obtained contextual meanings. The practical mate-
rial under study is the poem Elegy by the Canadian poet L. Cohen. The unit of analysis is the personal pro-
noun #e in the given poetic text. The paper establishes intertextual relations between Elegy and texts from
Greek mythology, the Holy Bible, Christian culture, and other works by L. Cohen. The conducted analysis
shows that intertextual relations between the studied units initiate exchange and superimposition of their con-
text meanings. As a result, the studied unit can have several meanings (some of which are not present in dic-
tionaries but unique for the given author) within the same context. In this way, the dynamics of the semantic
complex of the studied units and poetic text is realized.

Key words: intertextuality; poetic text; dominant unit; semantic complex; context; interpretation.
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